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1 Bendroji informacija

1.1 Apie šį dokumentą
Ši montavimo ir naudojimo instrukcija yra sudėtinė
gaminio dalis. Prieš atlikdami bet kokį darbą,
perskaitykite instrukcijas ir laikykite jas visada
prieinamoje vietoje. Tikslus šios instrukcijos
laikymasis yra būtina prietaiso taisyklingo
montavimo ir tinkamo jo veikimo sąlyga. Laikykitės
visų nurodymų ir ženklų, pateiktų ant gaminio.
Originali montavimo ir naudojimo instrukcija
sudaryta anglų kalba. Visos instrukcijos kitomis
kalbomis yra originalios montavimo ir naudojimo
instrukcijos vertimai.
EB atitikties deklaracija:

ƒ EB atitikties deklaracijos kopija yra neatsiejama
šios montavimo ir naudojimo instrukcijos dalis.

ƒ Atliekant su mumis nesuderintus techninius
deklaracijoje nurodytų konstrukcinių serijų
pakeitimus, ši deklaracija netenka galios.

2 Sauga
Šiame skyriuje pateiktos svarbiausios instrukcijos,
kurių būtina laikytis per skirtingas siurblio
eksploatavimo laiko fazes. Nesilaikant šių instrukcijų
gali kilti pavojus sužaloti žmones, padaryti žalos
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aplinkai ir sugadinti gaminį, o garantija gali netekti
galios. Nesilaikant reikalavimų galimi tokie pavojai:

ƒ Sužalojimai dėl elektros, mechaninių ir
bakteriologinių veiksnių bei elektromagnetinių
laukų.

ƒ Žala aplinkai nutekėjus pavojingoms
medžiagoms.

ƒ Įrenginio sugadinimas.
ƒ Svarbių gaminio funkcijų triktis.

Taip pat laikykitės nuorodų bei saugos nurodymų
kituose skyriuose!

2.1 Simboliai
Simboliai:

ĮSPĖJIMAS
Bendrasis saugos simbolis

ĮSPĖJIMAS
Elektros srovės keliamos rizikos

PRANEŠIMAS
Pastabos

Įspėjamieji žodžiai
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PAVOJUS
Didelis pavojus.
Gali sukelti mirtinus arba sunkius kūno
sužalojimus, jeigu pavojaus nebus išvengta.

ĮSPĖJIMAS
Nesilaikant šių nurodymų galimi (labai) sunkūs
sužalojimai.

PERSPĖJIMAS
Gaminys gali būti sugadintas. „Perspėjimas“
naudojamas tada, kai kyla rizika gaminiui, jeigu
naudotojas nesilaiko procedūrų.

PRANEŠIMAS
Pastaba naudotojui, kurioje pateikta naudinga
informacija apie gaminį. Ji padės naudotojui kilus
keblumų.

2.2 Personalo kvalifikacija
Įrenginį montuojantis, pritaikantis ir techninę
priežiūrą atliekantis personalas turi būti įgijęs šiam
darbui reikalingą kvalifikaciją. Operatorius turi
užtikrinti personalo atsakingumą, techninių užduočių
vykdymą ir kontrolę. Jei darbuotojai neturi reikiamų
žinių, juos reikia mokyti ir instruktuoti. Reikalui esant,
apmokymus operatoriaus vardu gali pravesti
įrenginio gamintojas.
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2.3 Darbas laikantis saugos nuorodų
Būtina laikytis pateiktų nelaimingų atsitikimų
prevencijos taisyklių. Elektros srovės keliamas
pavojus turi būti pašalintas. Būtina laikytis vietinių ar
bendrųjų [pvz., IEC, VDE ir pan.] taisyklių ir vietos
elektros tiekimo bendrovių instrukcijų.

2.4 Eksploatacijos saugumo technika
Šį prietaisą gali naudoti 8 metų sulaukę ir vyresni
vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar
protinių gebėjimų arba kuriems trūksta patirties ar
žinių, jei jie buvo prižiūrimi arba instruktuojami kaip
saugiai naudoti prietaisą ir supranta galimus pavojus.
Vaikus reikia prižiūrėti ir užtikrinti, kad jie nežaistų su
įtaisu.

ƒ Jei karšti ar šalti gaminio arba įrenginio
komponentai kelia pavojų, klientas atsako už
apsaugą nuo prisilietimo.

ƒ Gaminį eksploatuojant, draudžiama nuimti
judančių komponentų (pvz., movos) apsaugą
nuo prisilietimo.

ƒ Pavojingi skysčiai (pvz., kurie yra sprogūs,
toksiški arba karšti), kurie nutekėjo (pvz., iš
veleno sandariklių), turi būti pašalinti taip, kad
nekeltų jokio pavojaus žmonėms arba aplinkai.
Turi būti paisoma nacionalinių įstatymų
nuostatų.

ƒ Elektros srovės keliamas pavojus turi būti
pašalintas. Būtina laikytis vietinių ar bendrųjų
[pvz., IEC, VDE ir pan.] taisyklių ir vietos elektros
tiekimo bendrovių instrukcijų.
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2.5 Darbo saugos taisyklės montavimo ir techninės priežiūros
darbams

Operatorius privalo užtikrinti, kad visus techninės
priežiūros ir montavimo darbus atliktų tik įgalioti ir
kvalifikuoti darbuotojai, atidžiai perskaitę montavimo
ir naudojimo instrukciją ir taip įgiję pakankamai žinių.
Darbus su gaminiu / įrenginiu leidžiama atlikti tik
tada, kai jis išjungtas. Būtina visada laikytis
montavimo ir naudojimo instrukcijoje aprašytų
gaminio / įrenginio išjungimo procedūrų.
Vos baigus darbus, reikia nedelsiant vėl pritvirtinti ir
įjungti visus saugos bei apsauginius įtaisus.

2.6 Savavališkas komponentų modifikavimas ir neautorizuotų
atsarginių dalių naudojimas

Savavališkas dalių modifikavimas ir neautorizuotų
atsarginių dalių naudojimas sukelia pavojų gaminio /
personalo saugai, be to, gamintojo pateikta saugos
informacija netenka galios. Gaminio modifikacijas
leidžiama atlikti tik pasitarus su gamintoju.
Sauga užtikrinama naudojant tik originalias
atsargines dalis ir gamintojo leistus naudoti priedus.
Neoriginalių dalių naudojimas gamintoją visiškai
atleidžia nuo bet kokios atsakomybės.

2.7 Neleistinas eksploatavimas
Pristatyto gaminio eksploatavimo sauga
garantuojama tik tuomet, jei naudojama pagal
Montavimo ir naudojimo instrukcijos 4 skyriuje
nurodytą paskirtį. Draudžiama nepasiekti arba viršyti
kataloge / duomenų lape nurodytas ribines vertes.



lt

16 WILO SE 2022-09

3 Transportavimas ir laikinasis sandėliavimas
Gavus gaminį būtina patikrinti, ar transportuojant jis
nebuvo pažeistas. Jeigu nustatyta bet kokių
apgadinimų, per nustatytą laiką kartu su vežėju
imkitės visų būtinų priemonių.

ĮSPĖJIMAS
Gedimų gali atsirasti dėl gaminio
sandėliavimo aplinkos
Jei gauta medžiaga bus montuojama vėliau, ją
būtina laikyti sausoje vietoje ir saugoti nuo
išorinio poveikio (drėgmės, šalčio ir pan.).
Temperatūros diapazonas gabenant ir
sandėliuojant turi būti: nuo -30 °C iki +60 °C.

Su įrenginiu būtina elgtis atsargiai, kad prieš
sumontuojant jis nebūtų sugadintas.

4 Paskirtis
„Wilo-PB BOOST FIRST“ yra automatinis vandens
tiekimo ir slėgio kėlimo siurblys be riebokšlio, skirtas
naudoti buitinėje aplinkoje.
Šie įtaisai nustato mažiausią debitą, kuris susidaro
atidarius čiaupą arba čiaupo tašką. Aptikus mažiausią
debitą, paleidžiamas siurblys, dėl šios priežasties
padidinamas debitas ir slėgis.
Siurbimo taško uždarymas yra aptinkamas
automatiškai, tokiu atveju siurblys nedelsiant
sustabdomas.
Norėdami tinkamai naudoti gaminį, laikykitės šiame
vadove pateiktų nurodymų.
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PRANEŠIMAS
Bet koks kitoks naudojimas yra nenumatytas
pagal paskirtį.

PAVOJUS
Sprogimo pavojus!
Siurblį draudžiama naudoti lengvai
užsiliepsnojantiems ar sprogiems skysčiams
pumpuoti.

5 Gaminio duomenys

5.1 Modelio kodo paaiškinimas

Pavyzdys: „PB BOOST FIRST“ 15/12-E-I

„PB BOOST FIRST“ Produkto pavadinimas

15 Vardinis skersmuo

12 Didžiausias aukštis

E Maitinimo šaltinis

E = 220/230 V – 50 Hz

M = 220/230 V – 60 Hz

JL = 110/127 V – 60 Hz

I Elektros jungtys

I = maitinimo kabelis su PSB-10 kištuku

F = maitinimo kabelis su CEE 7/7 (apsauginio
kontakto) kištuku

W = sujungimo kabelis ir „Wilo-Connector“
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5.2 Techniniai duomenys

Hidraulikos duomenys

Didžiausias darbinis slėgis 10 bar (10 x 105 Pa)

Didžiausias hidrostatinis slėgis 12 m

Mažiausias įtako slėgis Žr. lentelę, Fig. 1

Didžiausias aukštis virš jūros lygio 1000 m

DN srieginė išsiurbimo jungtis Rp 1"

DN srieginė šalinimo jungtis Rp 1"

Temperatūros diapazonas

Terpės temperatūros diapazonas Nuo +1 °C iki +90 °C

Aplinkos temperatūra Maks. +40 °C

Elektros srovės parametrai

Dažnis Žr. vardinę kortelę

Įtampa Žr. vardinę kortelę

Kita

Maks. triukšmo lygis 43 dB(A)

Variklio apsaugos rodiklis IPX4D

Izoliacijos klasė H

5.3 Tiekimo komplektacija
ƒ Automatinis horizontalus vienos pakopos

siurblys su maitinimo kabeliu arba jungtimi
ƒ Montavimo ir naudojimo instrukcija
ƒ Surenk. priedai (2 vamzdžių sandarikliai)
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6 Aprašymas ir veikimas

6.1 Aprašymas
8 paveikslėlis

1. Įsiurbimo atvamzdis

2. Kondensato išleidimas

3. Siurblio korpusas

4. Slėgio atvamzdis

5. Debito jutiklis

6. Gnybtų dėžė

7. Maitinimo kabelis

8. Nuorinimas

9. Vardinė kortelė

10. Variklio korpusas

11. Sujungimo kabelis (skirta tik W versijai)

12. „Wilo-Connector“ (skirta tik W versijai)

6.2 Funkcija
Automatinis veikimas su debito jutikliu: siurblys
įsijungia ir išsijungia priklausomai nuo debito.

Greičio modifikacija (Fig. 7) – tik JL versijai
Trijų greičių siurblį galima nustatyti reguliavimo
rankenėle. Mažiausias greitis yra 40–50 % mažesnis
už didžiausią greitį, tai padeda sumažinti sąnaudas iki
maždaug 50 %.

6.3 Siurblys
Vienos pakopos horizontalus išcentrinis siurblys,
nesavisiurbis. Siurblį sudaro hidraulinė sistema ir



lt

20 WILO SE 2022-09

šlapio rotoriaus variklis su elektros dėžute. Produktas
nereikalauja techninės priežiūros, siekiant išlaikyti jo
sandarinimo savybes. Skystis naudojamas linijiniams
guoliams tepti ir padeda užtikrinti ilgą gaminio
tarnavimo laiką. Variklio apsauga nereikalinga.

6.4 Variklis
Vienfazis, 2 polių, 50 ir 60 Hz variklis su
kondensatoriumi gnybtų dėžutėje. Variklis yra
apsaugotas. Maksimali perkrovos srovė variklio
pažeisti negali.

Dažnis 50 Hz 60 Hz

Įtampa 1 fazė 220/230 V (±10 %) 220/230 V (±5 %)

110/127 V (±5 %)
ƒ Atitinkamas vamzdžių sandarinimas naudojant

tam skirtus produktus

Išsiurbimo jungiamosios dalys

ƒ Išsiurbimo vamzdžio skersmuo negali būti
mažesnis už gaminio angos skersmenį.

Tvarkymas ir montavimas (žr. Fig. 5)

ƒ Nekeiskite nustatytos variklio krypties (trumpas
debito jutiklio kabelio ilgis).

7 Elektros jungtys
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PAVOJUS
Elektros smūgio pavojus
Elektros srovės keliamas pavojus turi būti
pašalintas.
■ Elektros darbus leidžiama atlikti tik
kvalifikuotam elektrikui!
■ Prieš sumontuojant bet kokią elektros jungtį,
siurblys turi būti atjungtas (išjungtas) ir
apsaugotas nuo netyčinio paleidimo.
■ Siekiant saugiai montuoti ir eksploatuoti
įrenginį, jį reikia tinkamai įžeminti į maitinimo
įtampos įžeminimo gnybtus.

PERSPĖJIMAS
Siurblio sugadinimo pavojus!
■ Elektrinės galios kabelis negali liestis su
vamzdynu arba siurbliu ir turi būti visiškai
apsaugotas nuo drėgmės.

ƒ Siurblio elektrinės charakteristikos (dažnis,
įtampa, srovė) nurodytos jo vardinėje kortelėje.

ƒ Jokiais atvejais neatidarykite elektros dėžutės
(Fig. 3).

ƒ Pažeistas kabelis arba jungtis turi būti pakeisti
atitinkama dalimi, gauta iš gamintojo arba
garantinio ir pogarantinio aptarnavimo centro.

Produktas pristatomas su „Wilo-Connector“ (W
versija)

ƒ Jei gaminys tiekiamas su jungtimi, mažiausias
maitinimo laido skersmuo turi būti 3 x
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0,75 mm². Laidas taip pat turi bent pasižymėti
šiomis savybėmis: dengtas standartine
polichloropreno danga (60245 IEC 57).

„Wilo-Connector“ montavimas

ƒ Atjunkite jungimo kabelį nuo tinklo.
ƒ Laikykitės gnybtų nurodymų (PE, N, L).
ƒ Prijunkite ir sumontuokite „Wilo-Connector“

(nuo Fig. 9a iki 9e).

Siurblio prijungimas

ƒ Įžeminkite siurblį
ƒ Sujunkite „Wilo-Connector“ (12) su sujungimo

kabeliu (11) ir užfiksuokite (Fig. 9f).

„Wilo-Connector“ pašalinimas

ƒ Atjunkite jungimo kabelį nuo tinklo.
ƒ Naudodami tinkamą atsuktuvą nuimkite „Wilo-

Connector“ (Fig. 9g).

8 Perdavimas eksploatuoti

ĮSPĖJIMAS
Turtinė žalos ir susižeidimo rizika
Įrenginį netinkamai perdavus eksploatuoti
galima susižeidimo ir turtinės žalos rizika.
Įrenginį perduoti eksploatacijai gali tik
kvalifikuotieji darbuotojai!
Priklausomai nuo siurblio arba sistemos
eksploatacijos sąlygų (terpės temperatūros),
visas siurblys gali labai įkaisti. Palietę siurblį
galite nusideginti!
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8.1 Paleidimas
Patikrinkite prijungtų jungčių sandarumą.

ƒ Sistemos įjungimas.
ƒ Patikrinkite, ar vartojama srovė yra mažesnė

arba lygi vardinei srovei.

8.2 Pildymas ir nuorinimas
Įjungę trumpalaikę sausąją eigą siurblio nepažeisite.
Norėdami tinkamai pripildyti ir nuorinti sistemą,
atidarykite vieną čiaupą, esantį šalia siurblio išleidimo
angos, kol pradės tekėti vanduo. Siurblys įsijungia,
kai debitas tampa reguliarus. Tai reiškia, kad siurblys
yra nuorintas tinkamai.
Paprastai siurblio techninės priežiūros atlikti nereikia.
Tačiau rotoriaus korpusą galima nuorinti toliau
nurodytais būdais:

ƒ Atjunkite siurblį.

ĮSPĖJIMAS
ĮSPĖJIMAS! Susižalojimo rizika!
Priklausomai nuo siurblio arba sistemos
eksploatacijos sąlygų (terpės temperatūros),
visas siurblys gali labai įkaisti. Palietę siurblį
galite nusideginti!
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ĮSPĖJIMAS
ĮSPĖJIMAS! Susižalojimo rizika!
Priklausomai nuo terpės temperatūros ir slėgio
sistemoje, atsukus nuorinimo varžtą ir esant
aukštam slėgiui gali ištrykšti karštas arba
dujinis skystis. Ištryškęs skystis gali nudeginti!

ƒ Nuorinimo varžtą visiškai atsukite naudodami
tinkamą atsuktuvą (Fig. 6).

ƒ Keletą kartų atsuktuvu atsargiai atgal
pastumkite siurblio veleną.

ƒ Saugokite elektrines dalis nuo trykštančio
vandens.

ƒ Prijunkite siurblį ir atidarykite vieną čiaupą.

PRANEŠIMAS
Priklausomai nuo darbinio slėgio, siurblys gali
užstrigti, jei bus atsuktas nuorinimo varžtas.

ƒ Po 15–30 sekundžių vėl užsukite nuorinimo
varžtą.

8.3 Bepakopis sūkių skaičiaus reguliavimas (tik JL versijoje)
Siurblio greitį galima keisti reguliuojant ant elektros
dėžutės esančią reguliavimo rankenėlę (Fig. 7).
Mažesnis ženklinimas vaizduoja mažiausią greitį, o
didesnis ženklinimas – didžiausią.

9 Techninė priežiūra
Visus techninės priežiūros darbus turi atlikti
įgalioti ir kvalifikuoti darbuotojai.
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ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgio pavojus
Elektros srovės keliamas pavojus turi būti
pašalintas. Prieš atliekant su elektra susijusius
darbus, siurblys turi būti atjungtas (išjungtas) ir
apsaugotas nuo netyčinio paleidimo.
Rekomenduojama ištraukti kištuką iš lizdo.

ƒ Eksploatuojant jokia speciali techninė priežiūra
nereikalinga

ƒ Siurblys visada turi būti švarus
ƒ Jeigu siurblys išjungiamas ilgesniam laikui ir

nėra užšalimo pavojaus, geriausia neišleisti
siurblio turinio.
Prieš išvykstant ilgam laikui būtina nutraukti
vandens tiekimą ir apsaugoti įrenginį nuo
užšalimo.

10 Sutrikimai, priežastys ir pašalinimas

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgio pavojus
Elektros srovės keliamas pavojus turi būti
pašalintas.
Prieš atliekant su elektra susijusius darbus,
siurblys turi būti atjungtas (išjungtas) ir
apsaugotas nuo netyčinio paleidimo.
Rekomenduojama ištraukti kištuką iš lizdo.



lt

26 WILO SE 2022-09

Sutrikimai Priežastys Pašalinimas

Siurblys
nepasileidžia
nepaisant
pakankamo
vandens debito

Sugedusi jungtis Tvirtai įkiškite maitinimo
kištuką

Kabelis atjungtas arba
pažeistas

Pakeiskite kabelį

Pastaba: jei maitinimo
kabelis pažeistas, jį turi
pakeisti gamintojas, jo
techninės priežiūros
atstovas arba panašią
kvalifikaciją turintys
asmenys, kad būtų
išvengta pavojaus.

Variklio triktis Suremontuokite arba
pakeiskite variklį

Į siurblį tiekiama maitinimo
įtampa per maža

Patikrinkite maitinimo
įtampą ir pasikonsultuokite
su vietos elektros energijos
tiekėju

Debito jutiklio gedimas
(užblokuotas vožtuvas,
jungimo triktis, ir pan.)

Išvalykite vožtuvo aplinką

Siurblys įsijungia
be vandens
atidarius čiaupią

Vamzdis arba siurblys
praleidžia vandenį

Atlikite vamzdyno, siurblio
ir čiaupų bei kt. remonto
darbus.

Debito jutiklio gedimas
(vožtuvas užblokuotas
„atidarytoje“ padėtyje)

Išvalykite vožtuvo aplinką

Jei gedimo negalima pašalinti, susisiekite su „Wilo“
garantinio ir pogarantinio aptarnavimo centru.
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11 Atsarginės dalys
Visas atsargines dalis reikia užsakyti tiesiogiai per
„Wilo“ garantinį ir pogarantinį aptarnavimą. Kad
išvengtumėte klaidų, darydami užsakymą visada
nurodykite siurblio vardinėje kortelėje pateiktus
duomenis. Atsarginių dalių katalogą rasite svetainėje
www.wilo.com

12 Utilizavimas
Informacija apie naudojamų elektros ir
elektronikos produktų surinkimą.
Tinkamai pašalinus atliekas ir perdirbus šį gaminį
nepadaroma žalos aplinkai ir nesukeliamas pavojus
jūsų sveikatai.

PRANEŠIMAS
Utilizuoti kaip buitines atliekas
draudžiama!
Europos Sąjungoje šis simbolis gali būti ant
produkto, pakuotės ar kartu pateikiamų
dokumentų. Tai reiškia, kad atitinkami elektriniai
ir elektroniniai gaminiai negali būti šalinami kartu
su buitinėmis atliekomis.

Norėdami užtikrinti, kad vartojami produktai būtų
tinkamai tvarkomi, perdirbami ir šalinami, atkreipkite
dėmesį į šiuos dalykus:

ƒ Pateikite šiuos produktus tik paskirtuose,
sertifikuotuose surinkimo punktuose.

ƒ Laikykitės vietos taisyklių! Jei reikia
informacijos apie tinkamą utilizavimą, kreipkitės
į savo vietinę savivaldybę, artimiausią atliekų
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šalinimo vietą ar pardavėją, kuris pardavė
produktą. Daugiau informacijos apie perdirbimą
rasite adresu www.wilo-recycling.com.

Gali būti atlikta pakeitimų be išankstinio pranešimo.
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DECLARATION OF MANUFACTURER

, ,    
 ,   

We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,

PB BOOST FIRST 15/12…

(       )
(The serial number is marked on the product site plate)

_   004/2011 "    " / TR CU 004/2011 "On safety of low-voltage 
equipment"

_   020/2011 "    " / TR CU 020/2011 
"Electromagnetic compatibility of technical devices"

_   037/2016 "          
" / TR EAEU 037/2016 "On restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment"

    :
comply also with the following relevant harmonised European standards:

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01

WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

 IEC 60335-1-2015;  IEC 60335-2-41-2015;  CISPR 14-1-2015;  CISPR 14-2-2016; 
 IEC 61000-3-2-2017;  IEC 61000-3-3-2015;  EN 50581-2016; 

      
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

,    :
Person authorized to compile the technical file is:

Dortmund,
Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2022.08.31 
15:09:53 +02'00'
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«IVANOVO-CERTIFICATE», Ivanovo, accreditation 
certificate RA.RU.11 08  24.03.2016

1. 1.   
: WILO SE (  )

      .
2. 2.      .

  RU C-DE. 08. .01487/22
19.08.2022-18.08.2027

I.    

 :

         .  
   , ,    .

 :

 :

: 
 «  », 

125047, . , . c , 
. 7, . 11,  21 

 +7 (496) 514-61-10 
 + 7 (496) 514-61-11

E-mail: wilo@wilo.ru

:
 "  ", 220004, . , 

. ,  7 ,  16,  51 
: (017) 396-34-53

: (017) 396-34-66
E-mail: wilo@wilo.by

:
TOO «WILO Central Asia», 040704, 

 ,  ,
 , .  ,  

1
 +7 (727) 312-40-10

 +7 (727) 312-40-00
E-mail: info@wilo.kz 
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DECLARATION OF MANUFACTURER

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

Declaration n°2223537-rev01 PC As-Sh n°4246570-EAEU-rev01
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WILO SE
Group Quality

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

, :
Person authorized to compile the technical file is:
Bevollmächtigter für die Zusammenstellung der technischen Unterlagen ist:

:
in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung:

Dortmund,
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Declaration n°2215807-rev02 PC As-Sh n°4246570-UA-rev01

Wilopark 1
D-44263 Dortmund

DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

, , 
, , 

,
We, the manufacturer, declare under our sole 
responsability that the products of the series,
Als Hersteller erklären wir unter unserer alleinigen 
Verantwortung, da  die Produkte der Baureihen,

PB BOOST FIRST 15/12…

( .
The serial number is marked on the product site plate.
Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben)

_  (  1067) / LOW-VOLTAGE 
ELECTRICAL EQUIPMENT (RESOLUTION 1067) / SICHERHEIT VON NIEDERSPANNUNGS-ELEKTRISCHE 
AUSRÜSTUNGEN (BESCHLUß 1067)

_  (  1077) / ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 
(RESOLUTION 1077) / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRÄGLICHKEIT (BESCHLUß 1077)

_  (  139) / RESTRICTION OF THE 
USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES (RESOLUTION 139) / BESCHRÄNKUNG DER VERWENDUNG 
BESTIMMTER GEFÄHRLICHER STOFFE (BESCHLUß 139)

:
comply also with the following relevant standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden Normen:

 EN 60335–1:2017;  EN 60335–2–41:2015  1:2015, 2:2015;  EN 55014–1:2019; 
 EN 55014–2:2017;  EN IEC 61000–3–2:2019;  EN 61000–3–3:2017;  EN IEC 63000:2020; 

Digital unterschrieben 
von Holger Herchenhein 
Datum: 2021.12.10 
08:16:23 +01'00'



RoHS 2 32  

32  

 

China RoHS 2 (Order 32) 

For comply the requirements of Order 32 <Administrative Measures for the Restriction of the use of hazardous 

substances in Electric and Electronic Products>published by China Ministry Industry and Information Technology, we 

declare that the concentration value of hazardous substances in our products as indicated in below table. 

 
 

 
SJ/T 11364 -2014 << >>  

1. O GB/T 26572-2011  
2. X GB/T 26572-2011  

Note: This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364-2014: 
1. O: Indicates that said hazardous substance contained in all of the homogenous materials for this part is below the 
limit requirement of GB/T 26572-2011. 
2. X: Indicates that said hazardous substance contained in at least one of the homogenous materials used for this part 
is above the limit requirement of GB/T 26572-2011. 
      

     The Environmental Protection Using Period for these Products is:  

 

     

Part Name 

  

 Hazardous substances 

 

Pb 

 

Hg 

 

Cd 

 

Cr-VI 

 

PBB 

 

PBDE 

O  X O  X O  X O  X O  X O  X 

     

Pump 

housing 

x  O O  O  O  O  

  

Shaft 
O O  O  O  O  O  

  

Impeller 
x  O O O  O  O 

  

Bearings 
O O  O  O  O  O  

 

Motor 

housing 

O O  O  O  O  O  

 

Plastic parts 
O O  O  O  O  O  

   

Motor 
O O O O O O 

  

Cable 
O O  O  O  O  O  

 

Electronic 

Module 

x O  O  O  O  O  

/   : 
Scope of declaration/Product Range:   
PB BOOST FIRST 15/12-E-I (220/230V-50Hz)   
 

C  

Address: Zhaofeng 1th Street Airport Industrial Zone C, Shunyi Beijing 

4258444_Ed01 





Pioneering for You

Local contact at 
www.wilo.com/contact

WILO SE
Wilopark 1
44263 Dortmund
Germany
T +49 (0)231 4102-0
T +49 (0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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